
PP-TUOTE ULKOTAKKA ASENNUSOHJE 

 MADE IN FINLAND 

   

 

 

 

1. FIN: Aseta pohja- ja sivulevyt kuvan osoittamalla tavalla. Reunan 

taitokset alaspäin. 

ENG: Insert the base and side plates as shown. Edge folds down. 

SWE: Sätt i bas- och sidoplattorna som visas. Kanten fälls ner. 

2. FIN: Nosta sivulevyt pystyyn ja kiinnitä pulteilla ja 

muttereilla pohjalevyyn. 

ENG: Lift the side plates upright and secure with bolts and nuts 

to the base plate. 

SWE: Lyft sidoplattorna upprätt och säkra med bultar och 

muttrar till basplattan. 

3. FIN: Seuraavaksi alempi välilevy asetetaan edestä päin 

paikoilleen sille kuuluville hahloille. 

ENG: Next, the lower spacer is placed in place from the front 

on its slots. 

SWE: Därefter placeras den undre distansen på plats framifrån 

på sina spår. 

4. FIN: Tee sama myös ylemmälle välilevylle. 

ENG: Do the same for the upper spacer. 

SWE: Gör samma sak för den övre distansen. 
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5. FIN: Seuraavaksi kiinnitetään etulevy sille kuuluville 

hahloille ylhäältäpäin. 

ENG: Next, the front plate is attached to its slots from above. 

SWE: Därefter är frontplattan fäst vid sina spår från ovan. 

6. FIN: Valmis etupuoli. 

ENG: Finished front. 

SWE: Färdig front. 

7. FIN: Takalevy kiinnitetään ylhäältäpäin sille kuuluviin 

hahloihin. 

ENG: The back plate is attached from above to its slots. 

SWE: Bakplattan är fäst ovanifrån på sina spår. 

8. FIN: Huomioi välilevyjen ja muiden osien istuvuus, jotta saat 

takalevyn menemään paikoilleen vaivatta. Kiinnitä takalevy alhaalta 

kahdella pultilla ja mutterilla. 

ENG: Pay attention to the fit of the spacers and other parts to make 

the back plate go into place effortlessly. Secure the back plate from 

below with two bolts and nuts. 

SWE: Var uppmärksam på att distansen och andra delar passar så 

att bakplattan går på plats utan problem. Säkra bakplattan nedifrån 

med två bultar och muttrar. 
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FIN: HUOMIOITAVAA ASENNUKSESSA: 

- SIJOITETTAVA PALAMATTOMALLE ALUSTALLE 

- ASENNETTAVA VÄHINTÄÄN YHDEN (1) METRIN PÄÄHÄN PALAVISTA PINNOISTA 

- HUOMIOI, ETTÄ ULKOTAKKA TULEE ASENTAA TASAISELLE ALUSTALLE 

- TUULISILLA PAIKOILLA ON HYVÄ KIINNITTÄÄ ALUSTA JOKO ANKKUREIN TAI PAINON 

AVULLA. 

 

ENG: NOTES WHEN INSTALLING: 

- PLACE ON A NON-COMBUSTIBLE SURFACE 

- TO BE INSTALLED AT LEAST ONE (1) METER OF COMBUSTIBLE SURFACES 

- NOTE THAT THE OUTDOOR FIREPLACE SHOULD BE INSTALLED ON A FLAT BASE 

- IN WINDLY PLACES, IT IS GOOD TO ATTACH THE BOARD EITHER WITH ANCHORS OR BY 

WEIGHT. 

 

SWE: ANMÄRKNINGAR NÄR DU INSTALLERAR: 

- PLATSER PÅ ETT INTEKOMBIBELT YTT 

- ATT INSTALLERA TILL MINST EN (1) METER AV KOMBUSTIBILA YTOR 

- OBSERVERA ATT FRAMHUSET UTOMHUS SKAL INSTALLERAS PÅ ETT FLATT GRUND 

- I VINSTLIGA STÄLLAR ÄR DET BRA ATT FÄSTA STYRELSEN ANTINGEN MED ANKARE ELLER 

VIKT. 

9. FIN: Valmis ulkotakka. Asennuksessa apuna on hyvä käyttää 

esim. kumivasaraa tiukkojen välysten kanssa. 

ENG: Finished outdoor fireplace. For installation, it is a good 

idea to use a rubber mallet with tight clearances, for example. 

SWE: Färdig utomhus spis. För installation är det en bra idé att 

till exempel använda en gummipall med trånga avstånd. 


